
Exo
Chapter 31

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူပြနသ်ည်ကား၊

רְאֵ֖ה2
ကြည့်
H7200

י קָרָ֣אתִֽ
ခေါန်ငှ့်ပြီး
H7121

ם בְשֵׁ֑
–၌အမည်
H8034

בְּצַלְאֵ֛ל
ဘဲစလေလ
H1212

בֶּן־
သား–

י אוּרִ֥
ဥရီ
H0221

בֶן־
သား–

ח֖וּר
ဟရု
H2354

ה לְמַטֵּ֥
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒာ
H3063

နားထောင်လော၊့ ငါသည် ယုဒအမျ ိုးသား ဟရု၏သားဖြစ်သော ဥရိ၏သား ဗေဇလေလကုိ အမည်ဖြင့် ခန ့ထ်ား၏။

א3 וָאֲמַלֵּ֥
–နငှ့်ဖြည့်ပြီး
H4390

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

בְּחָכְמָ֛ה
–၌ပညာ
H2451

וּבִתְבוּנָה֥
–နငှ့်နားလည်ခြင်း
H8394

עַת וּבְדַ֖
–နငှ့်အသိပ္ပညာ
H1847

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
လက်မုှ
H4399

သူသည် ရှွေငေွကြေးဝါကုိ လပ်ုသော အတတ်၊ ကျောက်ကုိ သွေး၍ စီသောအတတ်၊

ב4 לַחְשֹׁ֖
–သ့ုိကြံစည်ရန်
H2803

ת מַחֲשָׁבֹ֑
တူထွင်ခြင်း
H4284

לַעֲשׂ֛וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

בַּזָּהָ֥ב
–၌ရှွေ
H2091

סֶף וּבַכֶּ֖
–နငှ့်–၌ငေွ
H3701

שֶׁת׃ וּבַנְּחֹֽ
–နငှ့်–၌ကြေးဝါ

သစ်သားကုိ ထုလပ်ုသော အတတ်နငှ့် အမျ ိုးမျ ိုးသော အလပ်ုကုိ ထူးဆနး်စွာ လပ်ုတတ်မည်အကြောင်း၊

שֶׁת5 וּבַחֲרֹ֥
–နငှ့်–၌ကျွမ်းကျင်
H2799

אֶ֛בֶן
ကျောက်
H0068

את לְמַלֹּ֖
–သ့ုိဖြည့်ရန်
H4390

שֶׁת וּבַחֲרֹ֣
–နငှ့်–၌ကျွမ်းကျင်
H2799

עֵץ֑
သစ်သား
H6086

לַעֲשׂ֖וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
လက်မုှ
H4399

ဉာဏ်ပညာနငှ့်တကွ သိပ္ပံအတတ်အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ ငါပေး၍ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နငှ့် ပြည့်စံုစေ၏။

י6 וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

הִנֵּ֧ה
ကြည့်
H2009

נָתַ֣תִּי
ပေးပြီး
H5414

אִתּ֗וֹ
သူနငှ့်အတူ
H0854

אֵת֣
—
H0853

ב אָהֳלִיאָ֞
ဩဟောလီအပ်
H0171

בֶּן־
သား–

יסָמָךְ֙ אֲחִֽ
အဟိစမာ
H0294

לְמַטֵּה־
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ–
H4294

ן דָ֔
ဒန်
H1835

וּבְלֵ֥ב
–နငှ့်–၌နလှုံးသား

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֲכַם־
ပညာရိှ–
H2450

לֵ֖ב
နလှုံးသား

נָתַ֣תִּי
ပေးပြီး
H5414

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

וְעָשׂ֕וּ
–နငှ့်ပြုလပ်ုကြလိမ့်မည်

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ךָ׃ צִוִּיתִֽ
ပညတ်ပြီးသင့်
H6680
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သူနငှ့်အတူ ဒနအ်မျ ိုးသား အဟိသမက်၏သား၊ အဟောလျဘကုိလည်း ငါခန ့ထ်ား၏။ ငါသည် သင့်အား မှာထားသမျှတုိ့ကုိ 

လိမ္မာသောသူအပေါင်းတုိ့သည် လပ်ုတတ်မည်အကြောင်း၊ သူတုိ့နလှုံးထဲသ့ုိ ဉာဏ်ပညာကုိ ငါသွင်းထားပြီ။

׀אֵת֣ 7
—
H0853

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

ד מוֹעֵ֗
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

֙ אָרֹן הָֽ
–ထုိသေတ္တာ
H0727

ת עֵדֻ֔ לָֽ
–သ့ုိသက်သေ
H5715

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֖
–ထုိနေ့ရာအဖံုး
H3727

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

עָלָי֑ו
သ့ူအပေါ၌်

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כְּלֵ֥י
–ထုိတဲ၏အသံုးအဆောင်
H3627

הֶל׃ הָאֹֽ
—
H0168

ထုိသူတုိ့သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်၊ သက်သေခံချက်သေတ္တာ၊ သေတ္တာအပေါမှ်ာ တင်သော သေတ္တာအဖံုး၊ 

တဲတော်တနဆ်ာရိှသမျှကုိ၎င်း၊

וְאֶת־8
–နငှ့်
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
–ထုိစားပဲွ
H7979

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו כֵּלָ֔
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ה הַמְּנֹרָ֥
–ထုိမီးခွက်တုိင်
H4501

ה הַטְּהֹרָ֖
–ထုိစင်ကြယ်
H2889

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כֵּלֶי֑הָ
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

ח מִזְבַּ֥
နံသ့ာ၏ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
—
H7004

စားပဲွနငှ့် စားပဲွတနဆ်ာကုိ၎င်း၊ စင်ကြယ်သော မီးခံုနငှ့် မီးခံုတနဆ်ာရိှသမျှကုိ၎င်း၊ နံသ့ာပေါင်း ရ့ုိှသော ပလ္လင်၊

וְאֶת־9
–နငှ့်
H0853

ח מִזְבַּ֥
ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כֵּלָי֑ו
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַכִּיּ֖וֹר
–ထုိအင်း
H3595

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כַּנּֽוֹ׃
သ့ူအခြေတင်
H3653

မီးရ့ုိှရာယဇ်ပူဇော်သော ပလ္လင်တနဆ်ာရိှသမျှကုိ၎င်း၊

וְאֵ֖ת10
–နငှ့်
H0853

בִּגְדֵ֣י
အဝတ်

הַשְּׂרָ֑ד
–ထုိရက်ချစီေ
H8278

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י בִּגְדֵ֤
အဝတ်

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
–ထုိသန ့ရှ်င်းသော
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
–သ့ုိအာရုန်
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י בִּגְדֵ֥
အဝတ်

בָנָי֖ו
သ့ူသား

ן׃ לְכַהֵֽ
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်အမုှထမ်းရန်
H3547

အမုှတော်ကုိ ထမ်းစရာအဝတ်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်အမုှကုိ ဆောင်သောအခါ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်အာရုန ်နငှ့် သူ၏သားဝတ်ဘ့ုိ 

သန ့ရှ်င်းသောအဝတ်ကုိ၎င်း၊

ת11 וְאֵ֨
–နငှ့်
H0853

מֶן שֶׁ֧
ဆီ
H8081

הַמִּשְׁחָ֛ה
–ထုိဘိသိက်

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶת קְטֹ֥
နံသ့ာ
H7004

ים הַסַּמִּ֖
–ထုိမှွေးကောင်းသော
H5561

דֶשׁ לַקֹּ֑
–သ့ုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ל כְּכֹ֥
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်းသော
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ךָ צִוִּיתִ֖
ပညတဿပြီးသင့်
H6680

יַעֲשֽׂוּ׃
ပြုလပ်ုကြလိမ့်မည်

פ
—

လိမ်းစရာဆီနငှ့် သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ သံုးဘ့ုိ နံသ့ာပေါင်းမှွေးကုိ၎င်း၊ ငါမှာထားသမျှအတုိင်း လပ်ုရကြ မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֹּ֥אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

ה13 וְאַתָּ֞
–နငှ့်သင်

ר דַּבֵּ֨
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֤
သား

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

אַ֥ךְ
စငဿစစ်စတိတ်တူ
H0389

אֶת־
—
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
ငါသ့ဘတ်နေ့
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
စောင့်ရှောက်ကြလော့
H8104

֩ כִּי
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א֨וֹת
အမှတ်အသား
H0226

וא הִ֜
ဖြစ်၏
H1931

בֵּינִי֤
–၌ငါ၏
H0996

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
–နငှ့်–၌သင်တုိ့
H0996

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သ့ုိသင်တုိ့လမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

עַת לָדַ֕
–သ့ုိသိရန်
H3045

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
သန ့ရှ်င်းစေသောဘုရား
H6942

ငါသည် သင်တုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေသော ထာဝရဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ သင်တုိ့သိစေခြင်းငှါ၊ ငါနငှ့်သင်တုိ့၏ သားစဉ်မြေးဆက် 

စပ်ကြား၌ လက္ခဏာသက်သေဖြစ်ဘ့ုိရာ၊ ငါဥ့ပုသ်နေ့ကုိ စင်စစ်စောင့်ရ ကြမည်။

וּשְׁמַרְתֶּם14֙
–နငှ့်စောင့်ရှောက်လော့
H8104

אֶת־
—
H0853

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိသဘတ်
H7676

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

וא הִ֖
ဖြစ်၏
H1931

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

֙ לְלֶי֙הָ מְחַֽ
–ထုိသ့ူကုိရူှကြည်းကျောင်းသော

מ֣וֹת
သေခြင်း
H4191

ת יוּמָ֔
သေရလိမ့်မည်
H4191

י כִּ֗
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה הָעֹשֶׂ֥
–ထုိပြုလပ်ုသော

בָהּ֙
–၌သ့ူ

ה מְלָאכָ֔
လက်မုှ
H4399

וְנִכְרְתָ֛ה
–နငှ့်ဖြတ်သွားစေလိမ့်မည်
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

וא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

רֶב מִקֶּ֥
–မှအလယ်
H7130

יהָ׃ עַמֶּֽ
သ့ူလမူျ ိုး

ဥပုသ်နေ့သည် သင်တုိ့အား သန ့ရှ်င်းသောကြောင့် ထုိနေ့ကုိ စောင့်ရကြမည်။ ဥပုသ်နေ့ကုိ ဖျက်သောသူတုိင်း အသေခံရမည်။ 

ထုိနေ့၌ အလပ်ုလပ်ုသော သူမည်သည်ကား၊ မိမိအမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်။

שֶׁת15 שֵׁ֣
ခြောက်
H8337

֮ יָמִים
ရက်
H3117

ה יֵעָשֶׂ֣
ပြုလပ်ုရလိမ့်မည်

מְלָאכָה֒
လက်မုှ
H4399

וּבַיּ֣וֹם
–နငှ့်–၌နေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိသတ္တမ
H7637

ת שַׁבַּ֧
သဘတ်
H7676

שַׁבָּת֛וֹן
သဘတ်အနားယူ
H7677

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה הָעֹשֶׂ֧
–ထုိပြုလပ်ုသော

מְלָאכָה֛
လက်မုှ
H4399

בְּי֥וֹם
–၌နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
–ထုိသဘတ်
H7676

מ֥וֹת
သေခြင်း
H4191

ת׃ יוּמָֽ
သေရလိမ့်မည်
H4191

ခြောက်ရက်ပတ်လုံး အလပ်ုလပ်ုရမည်။ သတ္တမနေ့သည် ထာဝရဘုရားအား သန ့ရှ်င်း၍ ငြိမ်ရသော ဥပုသ်နေ့ဖြစ်၏။ ဥပုသ်နေ့၌ 

အလပ်ုလပ်ုသောသူမည်သည်ကား၊ ဧကနအ်မှန ်အသေခံရမည်။

וְשָׁמְר֥ו16ּ
–နငှ့်စောင့်ရှောကဿလိမ့်မည်
H8104

בְנֵֽי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

ת הַשַּׁבָּ֑
–ထုိသဘတ်
H7676

לַעֲשׂ֧וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

אֶת־
—
H0853

ת הַשַּׁבָּ֛
–ထုိသဘတ်
H7676

ם לְדֹרֹתָ֖
–သ့ုိသင်တုိ့လမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

ית בְּרִ֥
ပညတ်
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

သ့ုိဖြစ်၍ ဣသရေလအမျ ိုးသားအစဉ်အဆက်တုိ့သည်၊ ထာဝရပဋိညာဉ် ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ဥပုသ်နေ့ရက် အစဉ်အတုိင်း 

ဥပုသ်စောင့်ရကြမည်။
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י17 בֵּינִ֗
–၌ငါ၏
H0996

֙ וּבֵין
–နငှ့်–၌
H0996

בְּנֵי֣
သား

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א֥וֹת
အမှတ်အသား
H0226

וא הִ֖
ဖြစ်၏
H1931

לְעֹלָם֑
–သ့ုိထာဝရ
H5769

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

שֶׁת שֵׁ֣
ခြောက်
H8337

ים יָמִ֗
ရက်
H3117

ה עָשָׂ֤
ပြုလပုဿမူလိ့

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

וּבַיּוֹם֙
–နငှ့်–၌နေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

שָׁבַ֖ת
အနားယူလေ့

שׁ׃ וַיִּנָּפַֽ
–နငှ့်လနး်ဆင်းတော်မူလိ့
H5314

ס
—

ထုိသ့ုိ စောင့်လျှင်၊ ငါနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားစပ်ကြား၌ ထာဝရလက္ခဏာသက်သေဖြစ်လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းကောင်းကင်နငှ့် မြေကြီးကုိ၊ ခြောက်ရက်တွင် ဖနဆ်င်း၍၊ သတ္တမနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေလျက် 

အားဖြည့်တော်မူသည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ן18 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေးလိ့
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

כְּכַלֹּתוֹ֙
–၌သူပြီးဆံုးသောအခါ
H3615

ר לְדַבֵּ֤
–သ့ုိပြောရန်
H1696

אִתּוֹ֙
သူနငှ့်အတူ
H0854

בְּהַר֣
–၌တောင်
H2022

י סִינַ֔
သီနိင်ု
H5514

שְׁנֵי֖
နစ်ှခု
H8147

ת לֻחֹ֣
ကျောက်ဖျာ
H3871

הָעֵדֻ֑ת
–ထုိသက်သေ
H5715

ת לֻחֹ֣
ကျောက်ဖျာ
H3871

בֶן אֶ֔
ကျောက်
H0068

ים כְּתֻבִ֖
ရေးထားသော
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֥
–၌လက်ချောင်း
H0676

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

ထုိသ့ုိ ဘုရားသခင်သည် သိနာတောင်ပေါမှ်ာ မောရှေနငှ့် န ှတ်ုဆက်တော်မူသည်အဆံုး၌၊ လက်ညုိှးတော်နငှ့် အက္ခရာတင်သော 

သက်သေခံချက်၊ ကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ပေးတော်မူ၏။
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